
Appell ippreżentat fil-21 ta' Mejju 2008 minn Sebirán, S.L.
mis-sentenza mogħtija fit-12 ta' Marzu 2008 mill-Qorti tal-
Prim' Istanza (Ir-Raba' Awla) fil-Kawża T-332/04, Sebirán,

S.L. vs UASI u El Coto de Rioja, S.A.

(Kawża C-210/08 P)

(2008/C 183/29)

Lingwa tal-kawża: L-Ispanjol

Partijiet

Appellanti: Sebirán, SL (rappreżentanti: J. Calderón Chavero u T.
Villate Consonni, avukati)

Appellat: Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade
Marks u Disinni) u El Coto De Rioja, S.A.

Talbiet ta' l-appellanti

— tannulla s-sentenza tar-Raba' Awla tal-Qorti tal-Prim'Istanza
mogħtija fit-12 ta' Marzu 2008 fil-Kawża T-332/04 u tip-
provdi espressament li t-trade marks EL COTO/COTO DE
IMAZ (minn naħa) u COTO D'ARCIS (min-naħa l-oħra)
huma kompatibbli;

— tqassam l-ispejjeż skond id-dritt.

Aggravji u argumenti prinċipali

Nuqqas ta' qbil dwar l-evalwazzjoni tal-Qorti tal-Prim'Istanza:
Sebirán tikkunsidra li t-trade mark Komunitarja ma taqax taħt
il-projbizzjoni li tinsab fl-Artikolu 8(1)(b) tar-Regolament Nru
40/94 (1), peress li, fil-każ ta' oppożizzjoni mill-proprjetarju ta'
trade mark preċedenti, jiġifieri t-trade marks Komunitarji EL
COTO u COTO DE IMAZ f'dan il-każ, mhemmx lok li tiġi rrif-
jutata l-aktar trade mark reċenti peress li għall-finjiet tar-regola
ta' projbizzjoni, hija tibqa' suffiċjentement distinta mit-trade
marks preċedenti għalkemm il-prodotti jew servizzi identifikati
minnha u t-trade mark li għaliha saret applikazzjoni huma glo-
balment identiċi jew jixxiebhu. Fuq kollox, ma teżisti ebda pro-
babbiltà ta' konfużjoni min-naħa tal-pubbliku fit-territorju kollu
ta' l-Unjoni Ewropea. Din il-probabbiltà ta' konfużjoni ma tink-
ludix ir-riskju ta' assoċjazzjoni mat-trade mark preċedenti.

(1) Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 40/94 dwar it-trade mark Komuni-
tarja (ĠU 1994, L 11, p. 1).

Rikors ippreżentat fit-22 ta' Mejju 2008 — Il-Kummissjoni
tal-Komunitajiet Ewropej vs Ir-Renju tal-Belġju

(Kawża C-219/08)

(2008/C 183/30)

Lingwa tal-kawża: Il-Franċiż

Partijiet

Rikorrenti: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen-
tanti: E. Traversa u J.-P. Keppenne, aġenti)

Konvenut: Ir-Renju tal-Belġju

Talbiet

— tikkonstata li billi teżiġi, f'każ ta' kollokament ta' ħaddiema li
huma ċittadini ta' Stat terz minn impriżi Komunitarji, fil-
kuntest ta' provvista ta' servizzi:

a) awtorizzazzjoni qabel l-eżerċizzju ta' l-attività ekono-
mika;

b) li l-permess ta' residenza maħruġ fl-Istat fejn huwa stab-
bilit min iħaddem għandu jkun validu sa tliet xhur wara
t-tmiem tal-provvista ta' servizzi;

ċ) li ħaddiem għandu jkun ilu impjegat ma' l-istess persuna
li tħaddem li tipprovdi servizzi ta' l-inqas għal sitt xhur;

ir-Renju tal-Belġju naqas milli jwettaq l-obbligi tiegħu taħt l-
Artikolu 49 KE.

— tikkundanna lir-Renju tal-Belġju għall-ispejjeż.

Motivi u argumenti prinċipali

Il-Kummissjoni ssostni, essenzjalment, li r-rekwiżiti imposti
mill-konvenut f'każ ta' kollokament ta' ħaddiema li huma ċitta-
dini ta' Stat terz minn fornituri ta' servizzi stabbiliti fi Stat Mem-
bru barra mill-Belġju jirrestrinġu l-libertà li jiġu pprovduti ser-
vizzi filwaqt li fl-istess ħin jiddiskriminaw bejn dawn il-fornituri
u l-kompetituri tagħhom stabbiliti fit-territorju Belġjan.

Permezz ta' l-ewwel ilment tagħha, il-Kummissjoni tallega li s-
sistema ta' awtorizzazzjoni qabel l-eżerċizzju ta' attività ekono-
mika tirrapreżenta ostakolu sproporzjonat għal-libertà li jiġu
pprovduti servizzi. Barra minn hekk, dan l-ostakolu ma jistax
jiġi ġġustifikat minn xi raġuni ta' interess ġenerali, u lanqas b're-
ferenza għar-regoli tal-Ftehim ta' Schengen.

Permezz tat-tieni ilment, ir-rikorrenti tikkontesta n-natura spro-
porzjonata tar-rekwiżit li l-permess ta' residenza maħruġ fl-Istat
ta' stabbiliment ta' min iħaddem għandu jkun validu sa tliet xhur
wara t-tmiem tal-provvista ta' servizzi.
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Permezz tat-tielet ilment, il-Kummissjoni tenfasizza li minkejja l-
emendi leġiżlattivi pożittivi magħmula mill-konvenut, il-kundiz-
zjoni li ħaddiem għandu jkun ilu impjegat ma' l-istess persuna li
tħaddem li tipprovdi servizzi ta' l-inqas għal sitt xhur tirrapre-
żenta restrizzjoni mhux ġustifikata għal-libertà li jiġu pprovduti
servizzi.

Rikors ippreżentat fit-22 ta' Mejju 2008 — Il-Kummissjoni
tal-Komunitajiet Ewropej vs Ir-Repubblika Ellenika

(Kawża C-220/08)

(2008/C 183/31)

Lingwa tal-kawża: Il-Grieg

Partijiet

Rikorrenti: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen-
tant: M. Condou-Durande, aġent)

Konvenuta: Ir-Repubblika Ellenika

Talbiet

— tiddikjara li r-Repubblika Ellenika, peress li ma adottatx il-
liġijiet, ir-regolamenti u d-dispożizzjonijiet amministrattivi
meħtieġa sabiex tikkonforma ruħha mad-Direttiva tal-Kunsill
2004/83/KE, tad-29 ta' April 2004, dwar livelli stabbiliti
minimi għall-kwalifika u l-istat ta' ċittadini nazzjonali ta' paj-
jiżi terzi jew persuni mingħajr stat bħala refuġjati jew bħala
persuni li nkella jeħtieġu protezzjoni internazzjonali u l-kon-
tenut tal-protezzjoni mogħtija (1), jew, f'kull każ, peress li
ma nnotifikatx dawn il-miżuri lill-Kummissjoni, naqset milli
twettaq l-obbligi tagħha taħt l-Artikolu 38 ta' din id-diret-
tiva.

— tikkundanna lir-Repubblika Ellenika għall-ispejjeż.

Motivi u argumenti prinċipali

It-terminu għat-traspożizzjoni tad-Direttiva 2004/83 fid-dritt
nazzjonali skada fl-10 ta' Ottubru 2006.

(1) ĠU L 304, 30.9.2004, p. 12.

Rikors ippreżentat fit-30 ta' Mejju 2008 — Il-Kummissjoni
tal-Komunitajiet Ewropej vs L-Irlanda

(Kawża C-234/08)

(2008/C 183/32)

Lingwa tal-kawża: L-Ingliż

Partijiet

Rikorrenti: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen-
tant: H. Støvlbæk, aġent)

Konvenuta: L-Irlanda

Talbiet

— tiddikjara li, billi ma adottatx il-liġijiet, ir-regolamenti u d-
dispożizzjonijiet amministrattivi neċessarji sabiex tikkon-
forma ruħha mad-Direttiva tal-Kunsill 2006/100/KE (1), ta' l-
20 ta' Novembru 2006, li tadatta ċerti direttivi fil-qasam tal-
moviment liberu ta' persuni, minħabba l-adeżjoni tal-Bulga-
rija u r-Rumanija, jew, fi kwalunkwe każ, billi ma kkomuni-
kathomx lill-Kummissjoni, l-Irlanda naqset milli twettaq l-
obbligi tagħha taħt din id-direttiva;

— tikkundanna lill-Irlanda għall-ispejjeż.

Motivi u argumenti prinċipali

It-terminu għat-traspożizzjoni tad-direttiva skada fl-1 ta' Jannar
2007.

(1) ĠU L 363, p. 141.

Rikors ippreżentat fit-2 ta' Ġunju 2008 — Il-Kummissjoni
tal-Komunitajiet Ewropej vs Ir-Renju tal-Belġju

(Kawża C-239/08)

(2008/C 183/33)

Lingwa tal-kawża: Il-Franċiż

Partijiet

Rikorrenti: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen-
tant: C. Huvelin, aġent)

Konvenut: Ir-Renju tal-Belġju
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